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ЖЕНСКАЯ ПРОЗА В ЯПОНСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 
 

В данной статье рассматривается становление женской прозы в японской литературе, 

анализируется влияние истории и культуры на развитие данного жанра японской литературы в период 

начала эпохи Хэйан и современности, исследуется возникновение различных тем для написание 

прозы. 

Ключевые слова: японская литература, культура, литературные жанры Японии, женская проза. 

 

У даній статті розглянуто становлення жіночої прози в японській літературі, проаналізовано 

вплив історії та культури на розвиток даного жанру японської літератури в період початку епохи 

Хейан і сучасності, досліджено виникнення різних тем для написання прози. 

Ключові слова: японська література, культура, літературні жанри Японії, жіноча проза. 

 

This article examines the development of women's prose in Japanese literature, analyzes the impact of 

history and culture on the development of this genre of Japanese literature in the early Heian age and 

modernity, and studies the emergence of various topics for writing prose. 

Key words: Japanese literature, culture, Japanese literary genres, women's fiction. 

 

 

В последнее время заметно возрос интерес к японской литературе, истории и культуре 

в целом. Японская тематика становится более популярной. Знакомство с литературой 

данной страны позволяет нам прикоснуться к духовному миру японского народа. 

Рассмотрение особенностей японской литературы способствует более глубокому 

пониманию самобытных элементов национальной культуры Японии.  
История и литература неразрывно связаны между собой, в связи с чем большинство 

событий, происходящих в определенный промежуток времени, переносится в литературу, 

оставляя свой отпечаток для последующих поколений. При переводе необходимо 

сохранение той атмосферы, которую создал автор на основе тех исторических событий, 

которые повлияли на создание данного произведения.  

Данную тему ранее уже исследовали В. Овчинников, Н.И. Конрад, Л. Сумм в своих 

работах, однако в нашей статье особое внимание уделяется анализу японской литературы в 

период начала эпохи Хэйан и современности. 

Целью данной статьи является доказательство существования влияния истории и 

культуры на формирование японской литературы, анализ особенностей женской прозы. 

Существует большое количество жанров в японской литературе, однако среди них 

необходимо обратить внимание именно на женскую прозу. Существовавший патриархат не 

предоставлял такой возможности, как появление женской литературы, поэтому авторами 

были только представители мужского пола. Тем не менее с течением времени женщины 
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смогли добиться видного и вполне самостоятельного, свободного положения, что дало им 

возможность создавать художественные произведения.  

Становление женской прозы происходит в эпоху Хэйан, где особое значение имели 

авторы-женщины, хорошо знакомые с китайской поэтической культурой. В основном к X – 

XI вв., а именно к эпохе высшего расцвета японской средневековой литературы, относится 

женский «поток». Так как женщины в эпоху Хэйан были воспитаны в духе покорности, то 

они находили выход своим чувствам в занятиях изящными искусствами, в сочинении 

стихов, написании дневников, эссе и романов [1, с. 1097]. 

Важно заметить, что в Японии женщины стали открыто создавать произведения 

намного раньше, чем представительницы других стран. К примеру, можно вспомнить 

английских писательниц сестер Бронте (Шарлотта, Эмили и Энн), которым требовался для 

опубликования псевдоним братья Белл, или же английскую писательницу Мэри Энн Эванс, 

которая использовала псевдоним Джордж Элиот. 

Женщинам в низких социальных сословиях не позволялось знать китайскую 

письменность, и осуждалась какая-либо осведомлѐнность в научных вопросах. Поскольку 

женщины из высшего общества могли получать должное образование, то только они и 

могли писать литературные произведения наравне с мужчинами. Важно отметить, что 

мужская письменность была на китайском языке, в то время как женская была на японском 

[2, с. 176].  

Литература была доступна только для аристократии того времени, вследствие чего и 

произошел расцвет в материальной и духовной культуре аристократов. С мельчайшими 

подробностями раскрывается жизнь придворных дам. Можно было узнать об их буднях, 

встречах, внешнем облике, обрядах, традициях, обычаях, свойственных времени эпохи 

Хэйан. Но помимо этого женская проза насыщена деталями, которые отражают менталитет 

японцев.  

Описать быт, жизнь и манеры того времени помогут такие произведения, как «Записки 

у изголовья» (ок. 1001–1010 гг.) придворной дамы Сей Сѐнагон и «Повесть о Гэндзи» (ок. 

1001 г.) также придворной дамы Мурасаки Сикибу. В романах раскрывается драматизм 

любовных переживаний: вспышки любви, разлука, ревность, душевные страдания и др. 

Жители Японии любят находить красоту вокруг себя, и первое, в чем они ее находят, – 

это природа, заинтересованность к которой лежит в основе религии синто, не 

преобразующей и не подавляющей, а старающейся сотрудничать, взаимодействовать с 

природой, сохраняя ее первозданность. Это обожествление естественной красоты привело к 

способности довольствоваться малым, высоко ставить все то, что окружает человека, 

находить прекрасное в повседневной жизни. Описание природы можно встретить в 

некоторых главах «Запискок у изголовья», которые носят названия «Горы», «Рынки», 

«Горные пики», «Равнины», «Пучины», «Моря», «Здания» и т.д. Здесь наравне с 

«прелестью белых краев гор, слегка озарившихся светом летней ночи, стеблей аира, 

сохранивших свой аромат до зимы, воспеваются в женской прозе периода Хэйан игра на 

флейтах и цитрах, детские игры или даже обычные шелковые закладки в книге» [4, с. 117]. 

В силу признания и культивирования естественности в женской прозе отсутствует 

намеренная идеализация знати, свойственная средневековой литературе Запада, создающей 

образ величественный как внутренне, так и внешне, без каких-либо изъянов. Японская 

литература, восхищающаяся красотой лица, тела, одежды, характера, души, тем не менее 

смело и совершенно спокойно рассказывает об опухшем от слез лице, неаккуратно 

выщипанных бровях, отвратительно ведущих себя пьяных мужчинах, мерзких сплетнях, 

распространяемых при дворе, и т.д. У японцев не принято было делить людей на хороших и 

плохих, как это делалось в западноевропейской литературе, от чего зависело описание того 

или иного персонажа, однако в японской прозе выглядеть некрасиво и неэстетично может 

любой человек, несмотря на сословия и отношение к нему автора. Такой неординарный для 
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жителей Запада взгляд на мир легко объясняется утверждением Мурасаки Сикибу, которая 

писала, что каждый человек устроен по-своему и не может быть как «законченным 

злодеем», так и человеком, который бы мог сочетать в себе все достоинства, такие как 

красота, сдержанность, ум, вкус и верность. Писательница утверждала, что каждый человек 

хорош по-своему и сложно определить, кто же на самом деле лучше [4, с. 118]. 

Сэй Сѐногон в своем произведении «Записки у изголовья» находит умение 

наслаждаться простыми вещами, проявляет насмешливую наблюдательность, раздумывая 

над характерами и склонностями окружающих ее людей, замечает в отношениях между 

ними особенности, спрятанные от поверхностного взгляда, может обобщить свои 

впечатления, создать из них правильные и остроумные выводы. Сами «Записки» включали 

бытовые сценки, новеллы, анекдоты, картины природы, описания придворных торжеств, 

искусство зарисовки обычаев и нравов. 

Культ естественности, определивший сознание японца, нашел свое отражение и в том, 

на что жители Запада смотрели как на грех, осуждая и порицая любое физиологическое 

взаимодействие между полами, кроме тех, которые были узаконены церковью. Женская 

японская проза периода Хэйан изобилует примерами любовных встреч под покровом ночи, 

тихих и осторожных приходов мужчин, умиротворенного сна после ночи любви женщин. 

Это преподносится в произведениях как данность, которую никто не отрицает. Частые 

любовные приключения не приветствуются обществом, но если все покрыто завесой ночи, 

то не стоит искать в этом низость и пошлость. Как писала Сэй Сѐнагон: «…глазеть на 

девушек – это непристойно. Следует оставить все на своих местах до самой ночи» [3, с. 91]. 

Также представителем дневниковой женской литературы можно назвать Идзуми 

Сикибу, автора дневника «Фрейлина Идзуми». О ее жизни не сохранилось практически 

никакой информации, кроме той, которая записана в ее дневнике. Дневник Идзуми Сикибу 

повествует о любви к молодому аристократу, о его смерти, о службе писательницы в свите 

императрицы Акико, о ее супружеской жизни.  

Высокого мнения о дневниковом жанре была такая выдающаяся писательница той 

эпохи, как Мурасаки Сикибу – «фрейлина Мурасаки», оставив дневник «Мурасаки Сикибу 

никки», в котором повествовала о недолгом периоде своей жизни, который она провела при 

дворе (1005 – 1013 гг.). Свою известность также приобрел «Сарасина никки» – «Дневник 

Сарасина», написанный талантливой поэтессой.  

Настоящее имя писательницы, носящей псевдоним Митицуна-но хаха (Фудзивара 

Митицуна, ее сын, был придворным чиновником и довольно известным в свое время 

поэтом), автора «Дневника эфемерной жизни», не известно. Дневник насыщен стихами и 

излагает мрачные размышления автора над эфемерностью жизни. Происходящее вокруг 

кажется поэтессе странным и недоступным для понимания, все происходит словно в 

тумане, а воспоминания об ушедших годах, а именно о совместной жизни с мужем, 

вызывают слезы [1, с. 1098]. 

Невзирая на ограниченность и односторонность развития духовного мира женщины, 

он оказывался более богатым, чем эмоциональный мир мужчины, мир которого был 

рациональным, формировавшийся целиком в направлении конфуцианской морали. 

Несчастье женщины заключалась в том, что над ней была беспрекословная власть 

мужчины, несмотря на то, что духовно мужчина часто проявлял себя ниже возлюбленной, 

чью волю он подчинял себе. Настроения женщины, испытываемая ею грусть и уныние 

глубоко согласовывались с буддийскими идеями недолговечности земной жизни, одной из 

проявлений которой была неизбежность кармы – расплаты за совершенное [4, с. 117]. 

Что же касается современной женской прозы, то термин «дзѐрю бунгаку» – 

«литература женского потока» («произведения, написанные женщинами») − вошел в 

обращение в 1900-е гг. с первыми публикациями, посвященными женскому творчеству в 

Японии. Термин означал создание женщинами «легкой, романтической и эмоциональной» 
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литературы. Богатая по содержанию творческая деятельность женщин и активная 

публикация произведений, где идет описание их собственного опыта и взгляда на 

происходящие события, заставило критиков говорить о возрождении женской прозы. 

Впервые в истории послевоенной японской литературы авторов разделили по гендерному 

признаку. Наиболее известными представителями женской прозы являются Миямото 

Юрико, Хирабаяси Тайко и Хаяси Фумико и др. 

Начиная с 1970-х гг. рассматривалось оживленное возрождение социальной роли 

женщины. Японские женщины принимали участие в борьбе за гендерное равенство, 

препятствиями в которой часто становились традиционные мировоззрения и модели 

поведения. Благодаря национальному характеру нововведения в Японии происходили мягко 

и спокойно, не выражаясь громкими действиями и уличными демонстрациями. 

В связи с событиями «гендерной эволюции» переменам подвергся и известный в 1970 

г. жанр массовой литературы – «манга». Если ранее произведения такого типа были 

направлены на мужскую аудиторию, то после 1970 г. они в большей степени были 

адресованы для женской. На фоне этого выделился отдельный жанр «сѐдзѐ манга», который 

стал платформой для исследования женщинами своей сексуальности. Особой 

популярностью пользовались работы Утида Сингику, профессиональной художницы сѐдзѐ 

манга, которые основывались на нарушении представлений о таких понятиях, как 

«фемининность», «сексуальность», «материнство» и «семья». 

Наравне с мужчинами, ни в чем им не уступая, а иногда и превосходя их, женщины 

выбирали для повествования жизненные темы современности, раскрывая острые 

социальные проблемы. Прежде всего дискуссии относительно гендерного вопроса 

затронули творчество представительниц литературы «женского потока», которые с 1950-х 

гг. продолжали успешно публиковать свои работы.  

Писательницы изучали спектр наболевших проблем общества: брак, воспитание детей, 

жизнь женщины в семье и обществе; военные вопросы, представленные в работах об 

атомной бомбардировке Хиросимы и Нагасаки, оккупации острова Окинава, войне в Корее, 

Второй мировой войне и послевоенной ситуации.  

Интерпретированием проблем материнства занимались такие писательницы, как 

Танабэ Сэйко и Мурата Кѐко. Танабэ Сэйко создала юмористическую серию «уба сиридзу» 

(«материнство»), Мурата Кѐко в известном рассказе «Мидзунака но коэ» («Голос 

утопленницы», 1977 г.) описала терзания женщины, чья четырехлетняя дочь утонула во 

время наводнения. Таким образом, женщины в своих произведениях раскрывали не только 

актуальные проблемы японского общества, но и переживания, испытываемые ими в 

семейной жизни. 

После развернувшегося в 1970-е гг. в Японии движения за эмансипацию женщин было 

решено заменить термин «дзѐрю бунгаку» – «литература женского потока» более 

серьезным эквивалентом «дзѐсэй бунгаку» − «женская литература». Переименование 

«потока женской литературы» в «женскую литературу» не аннулировало гендерных 

особенностей стилистического описания действительности, поэтому авторам продолжали 

приписывать чрезмерную эмоциональность, сентиментальность в преподнесении 

текстового материала и акцентировать внимание на отсутствии в нем здравого смысла. В 

связи с этим в активные дискуссии, продолжающиеся с начала 1950-х гг., включались не 

только критики, но и сами писательницы. 

Сначала представительницам литературы «женского потока» приписывали 

фемининную манеру письма, свойственную писательницам классической хэйанской прозы. 

После чего началось время дебатов о соответствии данного стиля письму современных 

представительниц литературы «женского потока», которые закончились высказываниями о 

том, что женщины могут писать в парадигме маскулинности.  
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Таким образом, писательницы не существовали отдельно от литературного процесса 

послевоенной эпохи, а показывали свою точку зрения на социальную модернизацию в 

разных жанрах, свойственных времени. Новшество их подходов, мгновенность ответа на 

социальные трансформации, сопричастность со всеми жанрами литературного творчества 

стали основанием для акцентирования критиками и исследователями группы писательниц и 

оценки ее значимости для литературы. Результаты исследования могут быть использованы 

для дальнейших научных разработок по данной и смежным темам в культурологии, а также 

литературоведении. 
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